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27.12.69 EUROOPAN YHTEISÖJEN VIRALLINEN LEHTI N:o L 324/25

NEUVOSTON ASETUS (ETY) N:o 2603/69 ,

annettu 20 päivänä joulukuuta 1969 ,

yhteisen vientimenettelyn käyttöönotosta

EUROOPAN YHTEISÖJEN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan talousyhteisön perustamisso
pimuksen ja erityisesti sen 111 ja 113 artiklan ,

viennin edellytyksiä, viennin kehitystä sekä taloudellisen
ja kaupallisen tilanteen eri näkökohtia ja tarvittaessa to
teutettavia toimenpiteitä,

ottaa huomioon maatalouden yhteisiä markkinajärjeste
lyjä koskevan sääntelyn sekä perustamissopimuksen 235
artiklan nojalla annetun, maataloustuotteiden jalostuk
sessa saatuihin tavaroihin sovellettavan sääntelyn ja eri
tyisesti ne tämän sääntelyn säännökset, joissa sallitaan
poikkeus siitä yleisperiaatteesta, että kaikki määrälliset
rajoitukset tai vaikutukseltaan vastaavat toimenpiteet voi
daan korvata ainoastaan näissä sääntelyissä tarkoitetuilla
toimenpiteillä,

voi osoittautua tarpeelliseksi valvoa vientiä tietyiltä osin
tai ottaa varotoimena käyttöön suojatoimenpiteitä enna
koimattomien käytäntöjen varalta ; nopeuden ja tehok
kuuden vaatimusten vuoksi on perusteltua, että komis
siolla on oikeus päättää näistä toimenpiteistä, sanotun
kuitenkaan rajoittamatta neuvoston, jolle yhteisön etujen
mukaisen politiikan hyväksyminen kuuluu, myöhempää
kantaa,

ottaa huomioon komission ehdotuksen, yhteisön etujen kannalta tarpeellisista suojatoimenpiteistä
on säädettävä olemassa olevia kansainvälisiä velvoitteita
noudattaen,

sekä katsoo, että

on ilmeisesti tarkoituksenmukaista, että jäsenvaltiot voi
vat tietyissä olosuhteissa ja varotoimina toteuttaa suoja
toimenpiteitä,

yhteisen kauppapolitiikan on siirtymäkauden päätyttyä
perustuttava yhtenäisiin periaatteisiin muun muassa vien
nin osalta, ja tämän politiikan toteuttaminen edellyttää
sen asteittaista yhtenäistämistä siirtymäkauden aikana,

tämän vuoksi olisi toteutettava ETY :ssä sovellettava
yhteinen vientimenettely,

on suotavaa, että suojatoimenpiteiden soveltamisen
aikana voidaan käydä neuvotteluja, jotta voidaan tutkia
näiden toimenpiteiden vaikutuksia ja todeta, täyttyvätkö
niiden soveltamisen edellytykset edelleen ,

vienti on lähes kokonaan vapautettu kaikissa jäsenvaltiois
sa ; näin ollen yhteisön tasolla voidaan noudattaa
periaatetta, jonka mukaan kolmansiin maihin suuntautu
vaa vientiä eivät koske mitkään määrälliset rajoitukset,
jollei tässä asetuksessa säädetyistä poikkeuksista muuta
johdu, ja sanotun rajoittamatta toimenpiteitä, jotka
jäsenvaltiot voivat perustamissopimuksen mukaisesti
toteuttaa,

tietyt tuotteet olisi jätettävä väliaikaisesti yhteisön vapau
tuksen ulkopuolelle, kunnes neuvosto päättää niitä kos
kevan yhteisen menettelyn käyttöönotosta, ja

komissiolle on annettava asiasta tieto, jos jäsenvaltio
markkinoiden poikkeuksellisen kehityksen vuoksi arvioi
suojatoimenpiteiden voivan olla tarpeen,

tämän asetuksen tulee koskea kaikkia tuotteita, sekä
teollisuus- että maataloustuotteita ; sitä on sovellettava
täydentäen maatalouden yhteisiä markkinajärjestelyjä
koskevaa sääntelyä sekä perustamissopimuksen 235 ar
tiklan nojalla annettua, maataloustuotteiden jalostuksessa
saatuihin tavaroihin sovellettavaa sääntelyä ; olisi kuiten
kin vältettävä tämän asetuksen säännösten soveltamista
samanaikaisesti edellä tarkoitettujen sääntelyiden ja eri
tyisesti näihin sisältyvien suojalausekkeiden kanssa,

on olennaista, että yhteisössä ja neuvoa-antavassa komi
teassa erityisesti näiden tietojen perusteella tutkitaan
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b) tarvittaessa toimenpiteitä, joita olisi toteutettava .ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN :

I OSASTO

Perusperiaate

5 artikla

Komissio voi tietyn tuotteen taloudellisen ja kaupallisen
tilanteen määrittämiseksi pyytää jäsenvaltioita toimitta
maan kyseisen tuotteen markkinoiden kehitystä koskevia
tilastotietoja ja tätä varten valvomaan sen vientiä kansal
lisen lainsäädännön sekä komission ilmaisemien yksityis
kohtaisten sääntöjen mukaisesti . Jäsenvaltioiden on
toteutettava tarvittavat toimenpiteet komission pyyntöjen
noudattamiseksi ja toimitettava komissiolle pyydetyt tie
dot. Komissio ilmoittaa asiasta muille jäsenvaltioille .

1 artikla

Vienti Euroopan talousyhteisöstä kolmansiin maihin on
vapaata, toisin sanoen sitä eivät koske määrälliset rajoi
tukset, lukuun ottamatta tämän asetuksen säännösten
mukaisesti sovellettavia rajoituksia .

II OSASTO
III OSASTO

Yhteisön tietojenvaihto- ja neuvottelumenettely

Suojatoimenpiteet

2 artikla

Jos jäsenvaltio markkinoiden poikkeuksellisen kehityksen
vuoksi arvioi III osastossa tarkoitettujen suojatoimenpi
teiden voivan olla tarpeen, sen on annettava asiasta tieto
komissiolle, joka ilmoittaa asiasta muille jäsenvaltioille .

6 artikla

1 . Komissio voi elintärkeiden tuotteiden puutteesta
aiheutuvan kriittisen tilanteen ehkäisemiseksi ja korjaa
miseksi sekä yhteisön etujen vaatiessa välittömiä toimia,
asettaa jäsenvaltion pyynnöstä tai omasta aloitteestaan
sekä kyseisten tuotteiden luonteen ja kyseisten liiketoi
mien muut erityispiirteet huomioon ottaen tuotteen vien
nin edellytykseksi, että esitetään vientilupa, joka myön
netään niiden yksityiskohtaisten sääntöjen mukaisesti ja
sellaisin rajoituksin, jotka komissio määrittelee odotettaes
sa neuvoston myöhempää päätöstä 7 artiklan perusteella .

3 artikla

1 . Neuvottelut voidaan aloittaa milloin tahansa joko
jäsenvaltion pyynnöstä tai komission aloitteesta.

2 . Neuvottelut on käytävä neljän työpäivän kuluessa
siitä, kun komissio on vastaanottanut 2 artiklassa tarkoi
tetun tiedon, ja joka tapauksessa ennen kuin mitään toi
menpiteitä otetaan käyttöön 5—7 artiklan nojalla . 2 . Toteutetut toimenpiteet annetaan tiedoksi neuvos

tolle ja jäsenvaltioille ; niitä sovelletaan välittömästi .

3 . Nämä toimenpiteet voidaan rajoittaa koskemaan
tiettyjä määrämaita ja vientiä tietyiltä yhteisön alueilta .
Ne eivät koske tuotteita kuljetettaessa niitä yhteisön
rajalle .

4 artikla

1 . Neuvottelut käydään neuvoa-antavassa komiteassa,
jäljempänä "komitea", joka muodostuu jäsenvaltioiden
edustajista ja jonka puheenjohtajana on komission edus
taja.

2 . Komitea kokoontuu puheenjohtajansa kutsusta :
tämä toimittaa jäsenvaltioille kaikki tarvittavat tiedot vii
pymättä .

3 . Neuvottelut koskevat erityisesti :

a) viennin edellytyksiä ja kehitystä sekä erilaisia kyseisen
tuotteen taloudellisen ja kaupallisen tilanteen erilaisia
näkökohtia :

4 . Jos jäsenvaltio on pyytänyt komission toimia, komis
sio tekee päätöksen asiasta viiden työpäivän kuluessa
pyynnön vastaanottamisesta. Jos komissio ei aloita toimia
pyynnön johdosta, se antaa tätä koskevan päätöksen vii
pymättä tiedoksi neuvostolle, joka voi määräenemmis
töllä tehdä toisenlaisen päätöksen .

5 . Jäsenvaltio voi saattaa toteutetut toimenpiteet neu
voston käsiteltäviksi 12 työpäivän kuluessa päivästä, joka
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seuraa niiden antamista tiedoksi jäsenvaltioille . Neuvosto
voi määräenemmistöllä tehdä toisenlaisen päätöksen .

6 . Jos komissio soveltaa 1 kohtaa, se tekee 12 työpäi
vän kuluessa toteuttamansa toimenpiteen voimaantulosta
neuvostolle ehdotuksen 7 artiklassa tarkoitetuiksi aiheel
lisiksi toimenpiteiksi . Jos neuvosto ei tee tästä ehdotuk
sesta ratkaisua kuuden viikon kuluessa komission toteut
taman toimenpiteen voimaantulosta , tämä toimenpide
kumotaan .

tyiskohtaisten sääntöjen ja rajoitusten mukaisesti myön
nettävän vientiluvan esittämisen .

2 . Jäsenvaltio toteuttaa tämän toimenpiteen kuultuaan
komiteassa annetut lausunnot tai , jos tällainen menettely
ei asian kiireellisyyden vuoksi ole mahdollinen, annet
tuaan asiasta tiedon komissiolle ; tämä ilmoittaa asiasta
muille jäsenvaltioille .

3 . Toimenpiteet ilmoitetaan komissiolle teleksillä heti ,
kun niistä on päätetty ; tätä ilmoitusta on pidettävä
6 artiklan 4 kohdassa tarkoitettuna pyyntönä . Näitä toi
menpiteitä voidaan soveltaa ainoastaan, kunnes komis
sion päätös pannaan täytäntöön .

Jos komissio kuitenkin päättää olla ottamatta käyttöön
toimenpiteitä 6 artiklan nojalla, komission päätöstä
sovelletaan kuudennesta päivästä sen voimaantulon jäl
keen, jollei jäsenvaltio, joka on toteuttanut toimenpiteet
1 kohdan nojalla, saata päätöstä neuvoston käsiteltä
väksi ; tällöin sovelletaan kansallisia toimenpiteitä, kunnes
neuvoston päätös tulee voimaan, ja enintään kuukauden
ajan asian saattamisesta neuvoston käsiteltäväksi . Neu
vosto tekee päätöksen asiasta tämän määräajan päättymi
seen mennessä .

4 . Tämän artiklan säännöksiä sovelletaan 31 päivään
joulukuuta 1972 . Neuvosto päättää kyseiseen päivään
mennessä määräenemmistöllä komission ehdotuksesta
tämän artiklan säännöksiin tehtävistä mukautuksista .

7 artikla

1 . Jos se on yhteisön etujen kannalta tarpeen, neuvosto
voi määräenemmistöllä komission ehdotuksesta hyväksyä
aiheellisia toimenpiteitä :

— elintärkeiden tuotteiden puutteesta aiheutuvan kriitti
sen tilanteen ehkäisemiksi tai korjaamiseksi ,

— yhteisön tai kaikkien sen jäsenvaltioiden allekirjoitta
mien kansainvälisten, erityisesti perustuotteiden kaup
paa koskevien sitoumusten täytäntöönpanon mahdol
listamiseksi .

2 . Nämä toimenpiteet voidaan rajoittaa koskemaan
tiettyjä määrämaita ja vientiä tietyiltä yhteisön alueilta .
Ne eivät koske tuotteita kuljetettaessa niitä yhteisön
rajalle .

3 . Viennin määrällisiä rajoituksia käyttöön otettaessa
otetaan erityisesti huomioon :

— tavanomaisissa olosuhteissa ennen tässä osastossa tar
koitetun suojatoimenpiteen voimaantuloa tehtyjen ja
asianomaisen jäsenvaltion kansallisten säännöstensä
mukaisesti komissiolle ilmoittamien sopimusten mää
rä,

9 artikla

1 . Edellä 6—8 artiklassa tarkoitettujen toimenpiteiden
soveltamisen aikana komiteassa käydään jäsenvaltion pyyn
nöstä tai komission aloitteesta neuvotteluja :

a ) edellä tarkoitettujen toimenpiteiden vaikutusten tutki
miseksi ;

b ) sen toteamiseksi , täyttyvätkö toimenpiteiden sovelta
misen edellytykset edelleen .

2 . Jos komissio katsoo, että 6 ja 7 artiklassa tarkoitettu
jen toimenpiteiden kumoaminen tai muuttaminen on tar
peen, noudatetaan seuraavaa :

a ) jos neuvosto ei ole tehnyt ratkaisua komission toi
menpiteistä, komissio muuttaa niitä tai kumoaa ne vii
pymättä ja ilmoittaa asiasta välittömästi neuvostolle ;

b ) muutoin komissio tekee neuvostolle ehdotuksen
tämän toteuttamien toimenpiteiden kumoamiseksi tai
muuttamiseksi . Neuvosto ratkaisee asian määräenem
mistöllä .

— että määrällisten rajoitusten käyttöönotolle asetetun
tavoitteen saavuttaminen ei saa vaarantua.

8 artikla

1 . Jos jäsenvaltio katsoo, että sen alueella ilmenee
6 artiklan 1 kohdassa komission osalta esitetyn kaltainen
tilanne , jäsenvaltio voi varotoimena asettaa tuotteen
viennin edellytykseksi jäsenvaltion määrittelemien yksi
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IV OSASTO

Siirtymä- ja loppusäännökset

12 artikla

1 . Tämä asetus ei estä soveltamasta maatalouden yhtei
siä markkinajärjestelyjä koskevaa sääntelyä eikä perusta
missopimuksen 235 artiklan nojalla annettua, maatalous
tuotteiden jalostuksessa saatuihin tavaroihin sovellettavaa
erityissääntelyä ; asetusta sovelletaan täydentävästi .

2 . Mitä 6 ja 8 artiklassa säädetään, ei kuitenkaan sovel
leta niihin näiden sääntelyiden soveltamisalaan kuuluviin
tuotteisiin, joihin yhteisön kolmansien maiden kanssa
käymää kauppaa koskevan menettelyn perusteella voi
daan soveltaa viennin määrällisiä rajoituksia . Mitä
5 artiklassa säädetään, ei sovelleta niihin näiden säänte
lyiden soveltamisalaan kuuluviin tuotteisiin, joiden osalta
yhteisön kolmansien maiden kanssa käymää kauppaa
koskeva menettely edellyttää vientilisenssin tai muun
vientiasiakirjan esittämistä .

13 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 31 päivänä joulukuuta 1969 .

10 artikla

Edellä 1 artiklassa tarkoitettua periaatetta viennin vapau
desta yhteisön tasolla ei sovelleta liitteessä lueteltuihin
tuotteisiin, kunnes neuvosto määräenemmistöllä komis
sion ehdotuksesta ottaa käyttöön niitä koskevan yhteisen
menettelyn .

11 artikla

Tämä asetus ei estä jäsenvaltioita määräämästä tai sovel
tamasta viennin määrällisiä rajoituksia, jotka ovat perus
teltuja julkisen moraalin, yleisen järjestyksen tai turvalli
suuden kannalta, ihmisten, eläinten tai kasvien terveyden
ja elämän suojelemiseksi , taiteellisten , historiallisten tai
arkeologisten kansallisaarteiden suojelemiseksi taikka
teollisen ja kaupallisen omaisuuden suojelemiseksi, sano
tun kuitenkaan rajoittamatta muiden yhteisön säännösten
soveltamista.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsen
valtioissa .

Tehty Brysselissä 20 päivänä joulukuuta 1969 .

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

H. J. DE KOSTER
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LIITE

Yhteisen tullitariffin
nimike Tavaran kuvaus

1 2

06.01 Sipulit, juuri- ja varsimukulat sekä juurakot, lepotilassa olevat, kasvavat tai kukki
vat :

A — lepotilassa olevat . . .

06.02 Muut elävät kasvit ja juuret, myös varttamisoksat ja pistokkaat :

ex A — humalan juurruttamattomat pistokkaat

07.01 Tuoreet tai jäähdytetyt vihannekset ja kasvikset :

A — perunat

07.05 Kuivat, silvityt palkokasvit, myös kuoritut tai halkaistut :

ex A — pavut, kylvämiseen

— tarhaherneet ja rehuherneet, kylvämiseen

— pienisiemeniset härkäpavut (vicia faba varminor), kylvämiseen

— suurisiemeniset härkäpavut (vicia faba var-megalosperma), kylvämiseen

09.01 Kahvi, myös paahdettu tai kofeiiniton ; kahvinkuoret ja -kalvot ; kahvinkorvikkeet,
joissa on kahvia, sen määrästä riippumatta :

A — kahvi

12.03 Siemenet, itiöt ja hedelmät, jollaisia käytetään kylvämiseen

12.05 Sikurijuuret, tuoreet tai kuivatut, myös leikatut, paahtamattomat

14.01 Kasviaineet, jollaisia käytetään pääasiassa palmikointiin tai punontaan (esim . kori
paju, ruoko, bambu, rottinki , kaisla, raffia, puhdistettu , valkaistu tai värjätty olki
sekä niini):

B — bambu ; kaisla ja sen kaltaiset tavarat

14.05 Muualle kuulumattomat kasviperäiset tuotteet :

ex B Ruskolevä, jäkälä, karrageniini , merilevät, agar-agar

21.02 Kahvi-, tee- ja mateuutteet ja -esanssit ; näihin uutteisiin tai esansseihin perustuvat
valmisteet :

ex A — kahviuutteet ja -esanssit, joihin ei ole lisätty kahvinkorvikkeita

ex 23.05 Viinisakka, raaka viinikivi :

— viinisakka, jossa on vähemmän kuin 6 painoprosenttia viiniä , raaka viinikivi

26.03 Tuhka ja jätteet (muut kuin nimikkeeseen 26.02 kuuluvat), joissa on metalleja tai
metalliyhdisteitä
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Yhteisen tullitariffin
nimike Tavaran kuvaus

1 2

27.09 Maaöljyt ja bitumisista kivennäisistä saadut öljyt, raa'at

27.10 Maaöljyt ja bitumisista kivennäisistä saadut öljyt (muut kuin raa'at); muualle kuu
lumattomat valmisteet, joissa on perusaineosana maaöljyä tai bitumisista kivennäi
sistä saatuja öljyjä vähintään 70 painoprosenttia :

A — kevyet öljyt

B — keskiraskaat öljyt

ex C — raskasöljyt, lukuun ottamatta kellojen yms . voiteluun käytettäviä öljyjä, jotka
ovat pienissä , nettopainoltaan enintään 250 gramman pakkauksissa

28.38 Sulfaatit ja alunat ; persulfaatit :

ex A — kuparisulfaatti

ex 29.40 Entsyymit :

— lampaista ja vuohista saatavat juoksuttimet

31.03 Fosfaattilannoitteet, kivennäiset tai kemialliset :

A I — tuomaskuona

36.06 Tulitikut :

ex — yksityiselle toimeksiantajalle valmistetut

37.04 Valonherkät levyt ja filmit , valotetut, mutta kehittämättömät, negatiivit tai positii
vit :

ex A I — elokuvafilmit, lävistetyt, pituus suurempi kuin 30 metriä : negatiivit, välipositii
vit

ex A II — elokuvafilmit, lävistetyt, pituus suurempi kuin 30 metriä : positiivit

37.06 Elokuvafilmit, valotetut ja kehitetyt, ainoastaan ääniraidan sisältävät, negatiivit tai
positiivit

ex 37.07 Muut elokuvafilmit, valotetut ja kehitetyt, mykät tai sekä kuvia että ääniraidan
sisältävät , negatiivit tai positiivit :

— teatterissa esitettävät elokuvafilmit

41.01 Raakavuodat ja -nahat (tuoreet, suolatut, kuivatut, piklatut tai kalkitut), myös vil
lapeitteiset lampaannahat

41.02 Naudannahka (myös puhvelinnahka) ja hevoseläinten nahka, muokattu , nimikkei
siin 41.06—41.08 kuulumaton :

ex A — naudannahat ja -vuodat, ainoastaan parkitut

41.09 Muokatun nahan, tekonahan ja pergamenttinahan leikkuu- ja muut jätteet,
nahkatavaroiden valmistukseen soveltumattomat ; nahkapöly ja -jauhe
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Yhteisen tullitariffin
nimike Tavaran kuvaus

1 2

ex 43.01 Raa'at turkisnahat :

— kanin- ja mäyrännahat

ex 44.01 Polttopuu , rankoina, pölkkyinä, halkoina, oksina tai risukimppuina ; puujäte,
myös sahanpuru :

— polttopuu, havupuuta ja havupuun lastuja

44.03 Raakapuu, myös jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu taikka jos sitä on karke
asti muotoiltu, mutta ei enempää valmistettu :

B — muut

44.04 Puu , karkeasti syrjätty, mutta ei enempää valmistettu :

ex B muut, lukuun ottamatta poppelia

44.05 Puu, sahattu pituussuunnassa, tasoleikattu tai viiluksi sorvattu, paksuus suurempi
kuin 5 mm :

ex B — havupuuta, lukuun ottamatta laatikoiden, seulojen, ristikoiden ja niiden kal
taisten tavaroiden valmistukseen käytettäviä lautoja

44.07 Puiset rata- ja raitiotiepölkyt

ex 46.03 Kori- ja punontateokset, välittömästi määrämuotoisiksi valmistetut nimikkeisiin
46.01 ja 46.02 kuuluvista tuotteista ; luffasta valmistetut tavarat :

— olkipäällykset pulloja varten

47.02 Paperin, kartongin ja pahvin jätteet ; käytetyt paperi-, kartonki- ja pahvitavarat,
jotka soveltuvat ainoastaan paperin valmistukseen

50.01 Silkkikokongit, kelaamiseen soveltuvat

54.01 Raaka pellava, liotettu, lihdattu, kammattu tai muuten valmistettu , ei kuitenkaan
kehrätty ; pellavarohtimet ja -jätteet (myös garnetoidut jätteet ja lumput)

58.04 Kudotut nukka- ja chenillekankaat, muut kuin nimikkeiden 55.08 ja 58.05 tavarat

ex B — puuvillasametti , sileä

ex 70.10 Lasiset pullot, myös koripullot, tölkit, ruukut, putkilot ja muut astiat, jollaisia
käytetään tavaroiden pakkaamiseen tai kuljettamiseen ; lasiset tulpat, kannet ja
muut sulkimet lasista :

— lasiset koripullot, joiden vetoisuus on enintään 5 litraa

ex 71.01 Luonnonhelmet, valmistamattomat tai valmistetut, asentamattomat ja kiinnittämät
tömät, myös lankaan pujotetut kuljetuksen helpottamiseksi , mutta lajittelematto
mat :

— valmistamattomat luonnonhelmet

71.02 Jalo- ja puolijalokivet (muut kuin timantit), valmistamattomat, hiotut tai muuten
käsitellyt, asentamattomat ja kiinnittämättömät, myös lankaan pujotetut kuljetuk
sen helpottamiseksi , mutta lajittelemattomat

71.07 Kuka ja kultaseokset (myös platinoitu), valmistamaton, ja siitä tehdyt puolivalmis
teet
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Yhteisen tullitariffin
nimike Tavaran kuvaus

1 2

71.09 Platina ja muut platinaryhmän metallit, valmistamattomat, ja niistä tehdyt puoli
valmisteet

71.11 Jalometallien lakaisut, jätteet ja romu

ex 72.01 Metallirahat :

— käytöstä poistetut metallirahat

74.01 Kuparikivi ; muokkaamaton kupari (puhdistukseen tarkoitettu ja puhdistettu ku
pari); kuparijätteet ja -romu

75.01 Nikkelikivi , nikkeliarseenikivi (nickel speiss ) ja muut nikkelin valmistuksen välituot
teet ; muokkaamaton nikkeli (lukuun ottamatta nimikkeen 75.05 nikkelöimis
anodeja); nikkelijätteet ja -romu

75.02 Nikkelitangot, -profiilit ja -lanka, joiden poikkileikkaus on umpinainen

ex Nikkelitangot, -profiilit ja -lanka, joiden poikkileikkaus on umpinainen, lukuun
ottamatta lankoja ja liuskoja, jollaisia käytetään lameekankaiden, korupunosten,
nyörien ja koristeiden valmistuksessa :

— nikkeliseosta , jossa on enemmän kuin 10 % ja vähemmän kuin 50 % nikkeliä

— nikkeliseosta, jossa on vähintään 50 % nikkeliä

75.03 Nikkelilevyt, -vanteet ja -folio, paksuudesta riippumatta ; nikkelijauhe ja -suomut :

ex A — levyt, vanteet ja folio, lukuun ottamatta lankoja ja liuskoja, jollaisia käytetään
lameekankaiden, korupunosten, nyörien ja koristeiden valmistuksessa

— nikkeliseosta , jossa on enemmän kuin 10 % ja vähemmän kuin 50 % nikkeliä

— nikkeliseosta, jossa on vähintään 50 % nikkeliä

ex B — nikkelisuomut

75.04 Putket sekä putkien liitos- ja muut osat (esim. liitoskappaleet, kulmakappaleet ja
muhvit), nikkeliä :

A — putket ja niiden teelmät ja ontot tangot

75.05 Nikkelöimisanodit, valetut, valssatut tai elektrolyyttisesti valmistetut, muokatut tai
muokkaamattomat

76.01 Muokkaamaton alumiini ; alumiinijätteet ja -romu :

B — alumiinijätteet ja -romu

77.01 Muokkaamaton magnesium ; magnesiumjätteet (ei kuitenkaan samankokoiset las
tut) ja magnesiumromu :

B — magnesiumjätteet ja -romu

78.01 Muokkaamaton lyijy (myös hopeapitoinen); lyijyjätteet ja -romu :

B — lyijyjätteet ja -romu
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79.01 Muokkaamaton sinkki ; sinkkijätteet ja -romu :
B — sinkkijätteet ja -romu

ex 8.0.01 Muokkaamaton tina, tinajätteet ja -romu :
— tinajätteet ja -romu

81.04 Muut epäjalot metallit, muokkaamattomat tai muokatut ; kermetit, muokkaamat
tomat tai muokatut :

ex IJI — antimonijätteet ja -romu
86.09 Rautatien tai raitiotien veturien osat :

ex C — akseleihin asennetut pyörät, akselit, pyörät, vanteet, navat ja muut veturin
pyörän osat, käytetyt

88.02 Lentokoneet, purje- ja liitolentokoneet sekä leijat ; siipilaskuvarjot :
ex B — käytetyt ilma-alukset

ex 89.01 Laivat, veneet ja muut alukset, nimikkeisiin 89.02—89.05 kuulumattomat :
ex B I — laivat ja veneet meriliikennettä varten

89.04 Romutettavaksi tarkoitetut laivat, veneet ja muut alukset
ex 91.01 Taskukellot, rannekellot ja niiden kaltaiset kellot (myös ajanottokellot) :

— taskukellot, joissa on hillike
ex 91.07 Kootut taskukellojen, rannekellojen ja niiden kaltaisten kellojen (myös ajanotto

kellojen) koneistot :
— kootut taskukellojen, rannekellojen ja niiden kaltaisten kellojen (myös ajanot
tokellojen) koneistot, joissa on hillike

91.11 Muut kellonosat :

C — taskukellojen , rannekellojen ja niiden kaltaisten kellojen koneistot, kokoamat
tomat

E — taskukellojen, rannekellojen ja niiden kaltaisten kellojen raakakoneistot
92.10 Soittimien osat ja tarvikkeet (ei kuitenkaan soittimien kielet), myös mekaanisten

soittimien rei'itetyt paperirullat sekä soittorasioiden mekanismit ; kaikenlaiset
metronomit, ääniraudat ja virityspillit :

ex B — kielet, ääniraudat, kielilaatat, kalvot ja niiden osat ja tarvikkeet, hanureihin
tarkoitetut


